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250  EXHORTATIVN

Honur & fincera conftanta fineza 1{
Qui nil mond es mendhonur X
Alcher trid & in fplizur ;
7. IE{u meis IE{u mia Orma s’ containta 5 ;
D’ effer unida cun tai ; es arfainta, ‘

Exhortatiun pre peenitentia 2 forg
da dilcuors inter Chrift & I’ pechiader in {equg
melodia dal Raig d’Engelland Carolo Stuart &

I’ Cronvel. Item in iina autra feq. melodia,

Melodii L. a 2. vufchs : Chriftug
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Quant loench in teis puchia vouft tii continugr
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Ah t’ volva nan pro mai Ulche non t” peranta
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Pechiader
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Che’m porta che 'm vala qui grati’ eug nonf

e Seets Shele Sl afeoe aleatey e e e |
sSEis S ere =5

Che manguel fea d’ quella cur Gn fche bain fy
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Che 'm nofcha qui huoffa il dutfch meis pucha
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YE{u IEG: havd’ in mai

Fa ch’ eug fea uni cun'tai,

8. IEfu meis IEfu mi’ Orma non t’ lafcha
Mo Lexc}na contin la {piendur da ta futfcha
Giida 'm baut da qui davent

Our d’ puchia & totaftent.

9. IEfumeis IEfu Cux " hura s’ palainta

Ch’ eug pwlm cumgi da la vitta prafchainta
Lhura tunum baudunnr &

M’ veelgias lhur’ in Cel manar.

S

Melodia I. Chriftus.
Bal fgfcf=g=togtoregeg gy
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Aht’ volva nan pro mai Uichc no t’ perantar.

Pechiader.
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asa EXHORTATIVN
Mclodia 1L Chriftus.

€ar. ux_%ﬁ ¥~ sisR=iEEE ii_ffff«“i\

Q

1t loench © Cmftnn mia f'ra'n vouft {chbii
—_

Quantlc:'nch in teis puchn \ouh ti continuar)

e e e e :Ef_:g%?

Ah t’ velva naun pro mai ufche non ’ perantar,
Pechiader.
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Melodia 1I. Chriftus.
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izﬁzs%g— e=fey Semtoeay ?

— e r—— o —

===

Che ’m nofcha qui huoffail dutfch meis puchi

==y

————
: sieEr=t—t=—fa
Che 'm nofcha qui huoflail dutfch meis puchiz
Chriftus. {ven
2. T impaiffa chial prafchaint temp paffa bautg
Et teis puchia vain baut 2 °t manar grand {pavent
Ah v’ vol¥a gio da quell il baen fa plii fuvent
Pechiader.
3. Eug juven qui fun & pofs viver in flur
E vala ch’ cug guarda per rab’ & honur
Ch’cug nhaja dalet 2 qui zainza dolur.
Chriftus.
4. Non vezas blers morind in flur da lur ztat
E moran Raigs bler ant co hveffen: quai pifsa
Chi fu che baut da tai pudefs gnir ordina.
Pechiader.
¢. Eug guard 2 qui huoffa pir siin il praz{chaine
A viver {co’ls auters & trar permez aint
Riiglenfch’ amuo huofla num’ vain adimaint.
Chriftus.
6. Dal’ mond la granda part eug veng 2 cddemy
Siund chia poenitentia ma non veeglen far ,
Aht lafcha qui cufgliar ch’ il pofias falv dvanta,
Pechiader.
7. L’es greiv a pudair ufche s” mortifichiar
Natiir’ & adils es eir greiv a {catfchar ,
Eug tem ch’ amo huoffa non pofla quai far.
Chriftus. ( eug quell dony
8. Sch’ td m’ roguas pex meis Spiert {chi ©'val




ofcha qui huoffa il dutfch meis puc};;::l ?

¥
qui huoffa 1l dutfch meis puchia’;

Ch’ tii poffas choenfchamaing tia vita ameldrar ,
Et peenitentia far , poflas eir {alv dvantar. ?
Pechiader.

9. Pechiader eug {un & es grand meis puchia‘\
L’ es forza {che grand ch’ ell non vain Pcrduni
Schi’m porta pauc huoffach’cug vegnia meldrd.
Chriftus.
10 Eug nha 'ndiira per quells ch’s’tegnen inriigld
Da lur puchia crajand ch’ eug nhaja tot pagia
Cun Crett’ & chiaritatmai tegnen abrancla.
Pechiader.
11. Heivia, {chifea,; la gratia dam tia
Am duna teis merit chi *m. piglia tot via
Ls puchiats & am’ quinta pro tia jiftia.
Chriftus.
12.Diir t'lafcha ful siin mai cunCrett’& non tatmair
Schi vainft da teis puchié perdun eir ad havair ,
Meis Spiert eug ¢’ voelg donar ¢k’ tii t” meldras eix
Pechiader. ( pelvair.
13. Schi ’mveelg cug refolver am’ render 2 tai
O JEfu la Cretta cuferma ’m per quat
Ch’ eug viva ch’ cug mora 4 tai & 4 mai.

Exhortadun pro peenitentia gio dal
{tramantus ayis da Dieu datt cun la {chmoribla La-
vina gniida in Fran ASo.. 1682. die 13. Ianuarij.
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’ ; P 5 ~
OCraftian co poft dormirln ceis puchia?Non faiy,

e SRR B
_1ls grands jiidicis chi ns fa goir A ns far {tramj
=SS SHESSES SR

d 3 —
1l Segner ah pafarn  ta.

R T = = e —

OCraftian co poft dormickn teis puchia:Non {aing

EREESI = =i

Ils grands jiidicts chi ns fa gnir A ns far ftramig
Sl vond
EEET =
Il Segner ah pafain  ta.
2. Inrtot il mond zuond ftramantus
Ha icu fia {pada tratta
Incunter blers chi fun plfi prus, & plii bandus
Co tii , & iick 1ls barta.
3. Non hait 6 Craftian udi
Che fams & malatias
Che {pander faung in minchiadi Pla via Er plid
Deis fa can fia juftia
4. Sui tants pagiais lalchand rivar
Cunira jiifta fia
Tants milliuns pex amazar Sche Js caftiar
Cun jiifta perchia fia .
5. Amo darcheu {chi dormas tit
Amo tii non ¢’ {chdrualgias
Dal greiy teis foen nen youft ftar si P14 via & ply

Haf
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Al gpmipptt=tp=tepmae T itees
OCraftian co poft dormirln teis puchiazNon faintas
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1ls grands jiidicis chi ns fa gnir Ans far ﬁfrnif_
s —
Il Segner ah pafain ta.
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©Craftian co poft dormirla teis puchiazNon famfas
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gnir A s far {tramir
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Tl Segner, .ah_palai‘r; ta.

Haft faimper diir’ utaglia.

6. Paiflas fcha Dicu non ha mifs maun

Siin aigna tia perfuna

Ch’tii miicfchas viat’gea bain 3 maun Et reftas faun
Cun tia malit’ adina ,

7. Ona d na Deis ha mufsa

Suvent la‘fia perchia ,

Comets in Cclhia '] palantd L” terrain fquafsa

Chia painas {can pardertas.

8. Mo chiha quai confiderd

Chi ha vglé tor maftria

A vlair turnar da feis puchid , Ets’ tgair melded
Qun vaira zelofia.

9. Per quai plii ftrufchha Dicu taglia

Piir taid 'l 0 Engadina €
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Cun quella {giir ch’ ell ha t{chanta, Via I’ bofe}

Shegs iy R

chi {ta 3
5 2 2s EAUAISA Bd ¢ )
Zuond zainza fricc adiina i

r ~ n 1
10. L’ha trate la (gfirha moventa 1
O vzh o che fortiinz y
A .

In I’ an ottant’ & duos pafsd, Per nofs puchi} ]
In Fran natal Lavina. ¢

11. Chizuond dindet ha gio {chfrachid

Un guat {co flrom per terra E j
L’ hatut cun (ai & gio portd , Lains fagettd |
Zuond grands {co vlair far guerra.

12. Cunfagettom d’ artillaria

Cun gronds chianuns & pezas

Chi haun fubit {plana tot via Schi portavia

Sés chiafas tot in pezas.

13. O Dicu ! Ed es id plii navant

Meis cor quell huoffa fcruofcha

Es perda via meis {entimaint , Fand adimaing
Na tal’ fortfin anguofcha i

14. Perfunas tiching han ftvit morir ,

Dindet in tal lavina

Eir juvn’ infants chi po udir, Chi po fentir ,

1 Siin pe na tal fortiina.

| 15. Cun duos infants *na juyna Lai

Haun ftvii lafchar la vita

O Deis 6 Deis eug veng per quai, Tot fmort &f;
Dal’ira tia {che gritta

16. D’ las autras chiafas s° fen davent

Pro temp in quella faira

La glieut cun tema brick gugent Mo cun fpaven;
Pcr fa falvar pel’ vaira.

x7. Mo iin da quells davo turnet Rivey
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Rivet in chiafa fia
Ma la Lavina zuond dindet , Eir quel mazet,
Dalcenfch portand tot via.
18. Amo ’n miracul Deis & qua
Cun gratia la(chet vaira
D’ {in autrachi4, ftall & tabla Et giaudens 14
Schbalzi gni’n quella faira.
19. La ftiv’ impro Deis confalvet
Et I’aint na paglolainta %
Cu ’] pitfchen (eis juvn’ infantet Fand vair’ indrete
Sia forz’ Omnipotainta.
20. Ils auters feis pitfchens infants
In chiombra chi dormivan
Schabain ch’eir quella fuo ruott aint Sfrachia gio
Stn vita non pativan { lains
ar. Ilreft fea Igieut & muvel qui
Stuvet da tal lavina
Tot via morir darstiil 4 Che ch *Lha clappa
Q vah 0 1a fortiina.
22, O Eraftian non vouft pafar
Ingio queft tocca via
Stia tai & mai ah non quintar , Et tot lalchar
A quells fche morts 2 quia.

3. Iuvens infants quai {aft ti bain
Tanta non haun malitia
Puchiats haun ells amuo bler main Co "t ch’efch
Da tot mal far & vicis. ( plain
24. Fa Dieu ufche cu’l fraifck lain verd
Co vain ell cun ftramizi. »
Stin tai tot feck da bun friitt zert ,A gnir bain fpere
A v dar il jult pantizi.

2¢. Dien
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25. Dieu fola cur cll cattar Voll auters in fia

Gait baut cun feis jiidicis ,

Ch’ el tots cun flammma arfanta, Per lar puchi
Al mond mot per {tramizi. { infiiy
30. Dcis ha’n Ierufalem clamd Cun przdgiagg
Chruft hver {ur ella fick crida , Per tant puchij
Aagt o grametter painas.

31. Mo ftand ch’la hver quai tor [chbiited

T Davart la maiftabla fallaciufa
: ventiira dal mond.
€i eI =ittt
Ventiira da qu:ﬁ mond Co miidas {che fuv?m
Pilggmsiiap s g=i-duaa

Yentiira da .cizxcﬂ: moud Co mﬁ&?ﬁk—e-ﬁ;;t
Mal

In chiafa fiz cunianzar A firuffiar , Gt
Pertant huofla t” perchiira. 7 EL
26. Non vainft tit baut 3 t” ameldzar. Pf
Pro peenitentia t’ volver 3’
Vain ell fur tai baut drivar , Ta via lgivrar E!
Co voult tii I’ hura ¢’ fchvalver? E L
27. Stasii dal faung da teis puchia 5
Seh’ tii vouft chia Dicu t’ {chanaja It
Devora peenitentia fa , Tegnia t’ meldra D
InIEfum Chriftam craja. 3
28. Non far {co chi fert Sodoma E
Intant chia Diea clamaiva 2
Eact prenitectia s’ ameldrd , Pro mai turni 2
Hio plii puchia piir faiven 3
29. Quatras fuo 'l Segacer adird ;
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Goit Dieu cun feis jiidicis { fcha
Bt quella dal fuond via {pland , Sce 'l bver fchant—
Per tanta lur malitia. ;
y2.Dufis maglievan Jur infants Per fam & calaftria
Eir gio d’ las fruofchias ils furfants,Maglicvan tants
Lur vitas per trar via. i
33. Ahpilg’ 3 cor 6 Craftian A far bant poenitentia
Intans chi t'{porfcha Dicu il maun, Pro ell ye naun.
Nu ’1 far pli refiftentia.
34. Tii predgias bleras haft udi
Haft vis eir las infainas §
Las primas botras fteufch fenti Ch’ tin fta fhupi
S arfraiden las avainas.
35. Ahcuorr’in bratfch al Segner bun
Cun poenitentl’ & Cretta,

 Per teis puchia rogua perdun Cun I’ oratius.

Quai es la ftrada drewta.
36. O Dieu {chi ns veelgias impraftar ,
Teis Spiertchi ns main’1n via,
Perduna tii tot nofs mal far , Ns veelgias quintat
Da Chyifti la jiiftia.
37. Cun quella gnin 3 fplendurir
Ch’nuo fean 2 tai pla(chaivels,,
P1o tai cun quella gnina gnir , Ec ftragliifchis.
Paimpr’ effer ventiraivels.

e

Ventiira da queft mond Co miidas {che fuvent

Ventiira da queff mond Co miidas iche iiwcx;t
Mal-
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